
	Personen
E	Adolf Eichmann
	–56 Jahre alt
	–Mittelgroß, hager, schütteres Haar[footnoteRef:1] [1:      Fotos von Eichmann auf den Seite 75 bis 77. Inwieweit es nötig bzw. wünschenswert ist, dass der Darsteller und die historische Figur sich äußerlich ähneln, sei dahingestellt.] 

	–Stark kurzsichtig, dicke Brille, noch dickere Lesebrille
	–Korrekt, gewissenhaft, zuverlässig, organisiert, effizient
	–Opportunistisch, obrigkeitshörig, stur, ordnungsliebend
	–Perfektionistisch, beherrscht, unvermittelt aufbrausend
	–Pathetisch, wichtigtuerisch, anmaßend
	–Kitschig romantisch, unbedarft idealistisch
	–Halbgebildet
	–Enneagramm-Typ 3: Leistungs- und Erfolgsmensch, Schauspieler
	–Spricht Deutsch mit leicht österreichischem und argentinisches
Spanisch mit deutschem Akzent
Jemand / P	Ein wachhabender Polizist
	–Etwa 25 Jahre alt, wirkt jedoch älter
	–Eher klein, schmächtig, schwarze Haare, Schnäuzer[footnoteRef:2] [2:      Idem. (Der Name der historischen Figur ist Shalom Nagar.)] 

	–Zerstreut, genügsam
	–Einfältig mitfühlend
	–Ungebildet
	–Enneagramm-Typ 9: Friedensstifter, Mediator,
Bewahrer[footnoteRef:3] [3:      Kurzbeschreibung der Typen 3 und 9 des Enneagramms siehe Seiten 72 bis 74.] 

	–So gut wie stumme Rolle, könnte von einem Mimen
gespielt werden

	
	Personajes
E	Adolf Eichmann
	–56 años
	–De estatura mediana, delgado, pelo ralo[footnoteRef:4] [4:   Fotos de Eichmann, véanse las páginas 75 a 77. Quedaría por ver hasta qué punto es necesario o deseable que el actor y la figura histórica se parezcan.] 

	–Miope, gafas gruesas, gafas de lectura aún más gruesas
	–Correcto, concienzudo, cumplidor, organizado, eficiente
	–Oportunista, obediente, terco, ordenado
	–Perfeccionista, contenido, sufre ataques repentinos de ira
	–Exagerado, fanfarrón, presuntuoso
	–Románticamente sentimental, ingenuamente idealista
	–Semiculto
	–Eneatipo 3: la persona ambiciosa, dependiente de
reconocimiento, actor
	–Habla alemán con un ligero acento austríaco, español con acento
argentino‑alemán
Alguien / P	Un policía de guardia
	–Alrededor de 25 años, aunque parece mayor
	–No muy alto, delgado, cabello negro, bigote[footnoteRef:5] [5:   Ídem. (El nombre del personaje histórico es Shalom Nagar.)] 

	–Disperso, sin pretensiones
	–Inocente, compasivo
	–Iletrado
	–Eneatipo 9: pacificador, mediador, guardián[footnoteRef:6] [6:   Breve descripción de los tipos 3 y 9 del eneagrama, véanse páginas 72 a 74.] 

	–Papel prácticamente mudo, podría ser interpretado por
un mimo


	
	
	




			1
E erscheint mit einer zusammengelegten Wolldecke und einem Kissen auf leerer Bühne. Zu langer Hose, Hemd und Pullover trägt er halbhohe karierte Filzpantoffeln. Sieht sich um, wendet sich zu allen Seiten
Verzeihung
Bitte
Ich möchte
Hallo
Hallo
Zeit
Hallo
Jemand erscheint, macht einen ziemlich unvorbereiteten Eindruck
Verzeihen Sie aber
Wo soll ich denn
Kurze Geste mit Decke und Kissen. Jemand verschwindet, zieht dann eine Pritsche auf die Bühne. E legt seine Sachen darauf ab
Und ein Tisch
War auch da
Jemand ab
Und ein Stuhl
Mein Manuskript
Die Akten
Dokumente Bücher
Jemand bringt die Sachen, platziert alles akkurat
Da
Jawohl
Sehr liebenswürdig
Und dann
Wenn es Ihnen nichts ausmacht
Noch ein Stuhl
Jemand wieder ab. Man hört ein Poltern. Unverständliches Fluchen. Jemand bringt den Stuhl
Hier
Wenn Sie so freundlich wären
Ein bisschen weiter nach
Ja
Noch ein wenig
Zurück
Zu weit
No
No no
Wenn Sie erlauben
Stellt den Stuhl an seinen Platz
So
Ja
Präzisiert die Position
Genau so
Genau so muss es gewesen sein
So
Wird er dagesessen sein
Der Wachmann
Jemand steht unschlüssig da
Darf ich
Fasst Jemand mit ausgestreckten Armen vorsichtig bei den Schultern, dirigiert ihn rückwärts bis zum Stuhl und drückt ihn sanft nach unten. Jemand gibt nach und setzt sich. Sieht E von unten herauf an
Ramla
Ajalon-Gefängnis
Hochsicherheitstrakt
Man hatte gesagt
Das Wachpersonal in Ihrer Zelle
Das ist natürlich jüdisch
Schließlich sind Sie in Israel
Aber machen Sie sich keine Sorgen
Es trägt keine Waffen
Außerdem sind es nur arabische und sephardische Juden
Diese Leute wissen allenfalls vom Hörensagen was
Ja
Also
Und
Diese Männer
Diese Männer sprechen kein Deutsch
Und selbst wenn sie Deutsch könnten
Es ist ihnen streng
Strengstens verboten mit Ihnen zu sprechen
Zeit
Verboten
Gehorsam
Natürlich
Zeit
Darf ich denn mit ihnen sprechen
Sieht Jemand an
Arabische und sephardische Juden
Keine mittel- oder osteuropäischen
Keine Aschkenasim
Diese Männer haben nicht erlebt was
No no
Die wissen nichts
So gut wie gar nichts
Zeit
Sie werden
Ihr Essen vorkosten
Um sicher zu sein dass kein Gift drin ist
Und sie werden Sie bis auf die Toilette begleiten
Um sicher zu sein dass Sie
Dass Sie sich nichts
Dass ich mir nicht das Leben
Claro
Zeit. Setzt sich an den Tisch. Ordnet die Bücher
Was auch fehlt ist Schreibpapier
Und ein Füllfederhalter
Wenn ich darum bitten dürfte
Jemand reagiert nicht
Schreibpapier und ein Füllfederhalter
Wenn Sie so freundlich wären
Jemand sieht ihn stumm an
Papier
Hören Sie
Papel
Papel de
Escribir
Jemand steht zögernd auf
Sí
Por favor
Jemand ab. E sieht ihm kurz nach
Sepharden
Spanisch geht also noch
Jemand bringt das Papier
Gracias
Y una
Una pluma
Sí
Jemand ab. E ruft ihm nach
Und ein
Un diccionario
Deutsch-Spanisch
Alemán-español por favor
Jemand bringt das Gewünschte und geht wieder auf seinen Posten. Er trägt jetzt eine offene Polizeijacke und eine Polizeimütze
Muy amable
Gracias
Legt sich alles auf dem Tisch zurecht
Ja
So war das
So ist das
So wird das gewesen sein
Muss mich da überall noch durcharbeiten
Dabei
Eigentlich
Ein Büchermensch
Ein Büchermensch im eigentlichen Sinne
War ich ja eigentlich nie
Obschon
Das Wenige was ich las
Machte einen durchaus
Einen tiefen darf ich
Auch wenn es vielleicht
Ich weiß
Es kann leicht überheblich
Ist es aber nicht
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E aparece en el escenario vacío con una manta doblada y una almohada. Lleva zapatillas de fieltro a cuadros, tipo botina, pantalones largos, camisa y jersey. Mira a su alrededor, girándose hacia todos lados
Disculpe
Por favor
Quisiera
Hola
Hola
Tiempo
Hola
Alguien entra, aparentemente despistado
Disculpe pero
Dónde quiere que
Breve gesto con la manta y la almohada. Alguien desaparece. Vuelve a entrar, arrastrando un catre. E pone sus cosas encima
Y una mesa
Había una mesa también
Alguien sale
Y una silla
Mi manuscrito
Los archivos
Documentos libros
Alguien trae las cosas, coloca todo en su sitio
Ahí
Exacto
Muy amable
Y luego
Si no le importa
Otra silla
Alguien sale de nuevo. Ruido de cosas cayéndose. Maldiciones incomprensibles. Alguien trae la silla
Aquí
Si es tan amable
Un poco más a
Sí
Un poco más
Atrás
No tanto
Nein
Nein nein
Si me permite
Pone la silla en su sitio
Así
Eso es
Ajusta la posición
Exactamente así
Exactamente así habrá sido
Ahí
Habría estado sentado
El guardia
Alguien inmóvil e indeciso
Permiso
Con los brazos extendidos, agarra a Alguien por los hombros. Con tiento, lo dirige atrás hasta la silla y lo empuja suavemente hacia abajo. Alguien cede y se sienta. Mira a E desde abajo
Ramla
La Prisión de Ayalon
Alta seguridad
Me dijeron
Los guardias en su celda
Por supuesto son judíos
Después de todo se encuentra en Israel
Pero no se preocupe
No llevan armas
Además se trata solo de judíos árabes y sefardíes
En el peor de los casos les han llegado algunos rumores de
Bueno
Pues
Y
Estos hombres
Estos hombres no hablan alemán
E incluso si lo hablasen
Tienen prohibido
Tajantemente prohibido hablar con usted
Tiempo
Prohibido
Obedecer
Por supuesto
Tiempo
Pero puedo hablar yo con ellos
Mira a Alguien
Judios árabes y sefardíes
Nadie de Europa Central o del Este
Ningún ashquenazí
Estos hombres no han visto lo que
Nein nein
No saben nada
Prácticamente nada
Tiempo
Ellos
Probarán su comida
Para comprobar que no esté envenenada
Y le acompañarán hasta al baño
Para estar seguro de que
Que no se
Que no me quite
Klar
Tiempo. Se sienta a la mesa. Ordena los libros
Lo que también falta es papel de escribir
Y una pluma
Si es tan amable
Alguien no se inmuta
Papel de escribir y una pluma
Si me permite
Alguien lo mira en silencio
Papel
Me oye
Papier
Papier zum 
Schreibpapier
Alguien tarda en ponerse de pie
Ja
Bitte
Alguien sale. E le sigue brevemente con la mirada
Sefardíes
Todavía entienden el español
Alguien trae el papel
Danke
Und ein
Ein Füller
Ja
Alguien sale. E, gritando
Y un
Ein Wörterbuch
Alemán-español
Deutsch-Spanisch bitte
Alguien trae las cosas y vuelve a su puesto. Viste ahora una chaqueta de policía abierta y una gorra de policía
Sehr liebenswürdig
Danke
Ordenando las cosas en la mesa
Sí
Así fue
Así es
Así habrá sido
Todavía tengo que leerme todo esto
Y eso que
En realidad
Un hombre de letras
Un hombre de letras en sentido literal
En realidad no lo he sido nunca
Aunque
Lo poco que leí
Dejó dentro de mí
Una profunda si me permite
Aunque suene
Lo sé
Puede sonar hasta un poco arrogante
Pero no lo soy
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